
 

ปกิณกะกฎหมายแรงงาน 

หลัก Judicial Notice กับคดีแรงงาน ตอนที่ 2 
 

นายอิสรา วรรณสวาท1 

สวัสดีครับ ปกิณกะกฎหมายแรงงานเรื่องนี้ผู้เขียนจะขอกล่าวถึงหลัก Judicial Notice ต่อจากคราวที่แล้ว                 
ซึ่งผู้เขียนได้กล่าวภาพโดยรวมกว้าง ๆ ของหลักการนี้ ในวันนี้จะขอลงรายละเอียดของหลักกฎหมาย
ต่างประเทศที่เกี่ยวข้องครับ ซึ่งลักษณะของ Judicial Notice คือ ความรู้โดยทั่วไป หรือ general or 
common knowledge ซึ่งต้องใช้มาตรฐานของคนทั่วไปในสังคมที่ รับรู้ข้อมูลสิ่งที่เกิดขึ้นและมีอยู่                     
ในสังคมนั้น ๆ นอกจากนั้นจะต้องประกอบไปด้วยความมีเหตุผลสมควรที่จะไม่อาจโต้แย้งในข้อมูล
ดังกล่าวได้ด้วย ( reasonable indisputable)  จึ งมีความหมายไม่ เ พียงแต่ความรู้ทั่ ว ไปเท่านั้น                            
แต่ต้องรวมถึงข้อเท็จจริงที่แม้ว่าศาลอาจจะไม่รู้เพราะเหตุที่ไม่ใช่ข้อเท็จจริงที่รู้กันโดยทั่วไปโดยแท้                    
แต่หากเป็นสิ่งที่สามารถพิสูจน์ถึงความถูกต้องได้ก็สามารถเป็น Judicial Notice ได้ ดังนั้น Judicial Notice                   
จึงรวมถึงเป็นข้อเท็จจริงที่รู้กันอยู่ทั่วไป (Notorious facts) ซึ่งเป็นข้อเท็จจริงที่รับรู้กันเป็นสากล                       
ไม่ว่าจะอยู่ในเขตอ านาจศาลที่คดีพิพาทอยู่หรือไม่ ข้อเท็จจริงดังกล่าวก็ไม่เปลี่ยนแปลง เช่น พระอาทิตย์
ขึ้นทางทิศตะวันออกและตกทางทิศตะวันตก, น้ าเป็นของเหลว เป็นต้น นอกจากนั้นข้อเท็จจริงดังกล่าว
อาจจะรับรู้เป็นการสากลหรือเป็นข้อเท็จจริงที่รู้กันโดยเฉพาะในเขตอ านาจศาลนั้น (specific facts) เท่านั้น                    
โดยไม่ได้รู้กันเป็นการสากลก็ได้ เช่น ในเมืองนั้นมีอนุสาวรีย์ส าคัญคืออะไร ตั้งอยู่ที่ไหน เป็น ต้น                   
แต่ข้อเท็จจริงที่เป็น Judicial Notice ลักษณะนี้อาจใช้อยู่เฉพาะในศาลล่างที่อยู่ในเขตนั้น ๆ แต่ศาลสูง
อาจไม่ถือเป็น Judicial Notice ก็ได้ นอกจากนั้นยังมี Judicial Notice ที่เป็นข้อเท็จจริงเฉพาะและ               
จากการเสนอ (specific facts and propositions) ที่สามารถสืบค้นได้จากแหล่งข้อมลูที่มีความนา่เชือ่ถอื
ในความถูกต้องและเป็นแหล่งข้อมูลที่สามารถเข้าถึงได้ เช่น ข้อมูลของรัฐบาลท้องถิ่นและต่างประเทศ , 
ธรรมเนียมทางการค้า, เศรษฐกิจและการเงิน, กฎเกณฑ์ทางวิทยาศาสตร์, ความหมายของค า เป็นต้น 

ส าหรับประเภทของ Judicial Notice นั้นอาจแบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ Judicial Notice of Law 
หรือในข้อกฎหมาย ซึ่งมาจากสุภาษิตกฎหมายว่า Jura Novit Curia หรือ “กฎหมายเป็นสิ่งที่ศาลรู้                 
(the court knows the law) และ Judicial Notice of Fact หรือในข้อเท็จจริง ซึ่งจะแบ่งเป็น 2 ประการ
เช่นกัน คือ Legislative facts หมายถึง การใช้หลักเกณฑ์ของศาลโดยการตีความกฎหมายโดยย่น                      
หรือขยายความเพ่ือประโยชน์ทางสังคม, เศรษฐกิจและปัจจัยอื่น อันเป็นการใช้กฎหมายในลักษณะท านอง
เดียวกับการบัญญัติหลักกฎหมายซึ่งศาลจะท าอยู่ภายใต้หลักกฎหมายรัฐธรรมนูญที่ให้อ านาจไว้                         

                                                           
1 ผู้พิพากษาศาลอุทธรณ์ ประจ ากองผู้ช่วยผู้พิพากษาศาลอุทธรณ์คดีช านัญพิเศษแผนกคดีแรงงาน 



2 
 

และ Adjudicative facts หมายถึง ข้อเท็จจริงในประเด็นแห่งคดีที่มีข้อพิพาทโดยตรง เช่น ใคร ท าอะไร 
ที่ไหน อย่างไร ซึ่งอาจจะใช้โดยความรู้เองของศาล และอาจจะได้มาจากเอกสารที่อ้างอิงได้ 

ส าหรับข้อเท็จจริงจากคดีอื่น (res judicata) จะสามารถใช้ในฐานะเป็น Judicial Notice ได้
หรือไม่นั้น ผู้เขียนเห็นว่าข้อเท็จจริงจากเอกสารที่ในคดีอื่นที่อ้างอิงได้จะสามารถใช้เป็น Judicial Notice 
of Judicative facts นั้นจะต้องเกี่ยวข้องโดยตรงกับคดีที่อยู่ระหว่างการพิจารณา แม้ว่าหลักเกณฑ์                     
ของ res judicata จะใช้ในบริบทของคดีอาญาที่ศาลจะไม่ยกคดีที่มีค าพิพากษาถึงที่สุดไปแล้วมาพิจารณาอีก 
แต่เหตุผลที่ res judicata สามารถน ามาใช้เป็นหลักเกณฑ์ของ judicial Notice of Judicative facts 
เพราะเพ่ือประโยชน์แห่งความยุติธรรมและไม่เป็นการใช้ที่ท าให้เสียประโยชน์แก่ฝ่ายจ าเลยเพ่ือให้
ข้อเท็จจริงในคดีที่เกี่ยวข้องกันมีความสอดคล้องกันส าหรับความจ าเป็นบางสถานการณ์อาจต้องใช้
ข้อเท็จจริงพิเศษที่ศาลในคดีก่อนได้วินิจฉัยไว้แล้วเพ่ือความรวดเร็วในการด าเนินคดี ส าหรับคู่ความ                             
ที่มีประโยชน์ร่วมกันในมูลความแห่งคดี อาจมีความจ าเป็นต้องใช้ข้อเท็จจริงร่วมกัน 

อย่างไรก็ตาม การใช้ Judicial Notice จากคดีอื่นโดยอาศัยหลักของ res judicata จะต้องถูก
จ ากัดขอบเขตอยู่ภายในหลัก fair trial guarantee ในประเทศอังกฤษ ศาลอาจใช้ค าพิพากษาคดีอาญาอื่น     
มาใช้ประโยชน์ในอีกคดีหนึ่งได้หากปรากฏว่าเป็นการใช้เพ่ือยืนยันประเด็นที่เกี่ยวข้องกันกับคดีที่อยู่                    
ในระหว่างการพิจารณา หรือเป็นข้อเท็จจริงที่แสดงได้ว่าเป็นบุคคลอื่นที่กระท าความผิดทางอาญา 

ส่วนการใช ้Judicial Notice ในศาลต่างประเทศนัน้ ผู้เขียนขอกล่าวถึงศาลในระบบคอมมอนลอว์
ซึ่งสร้างหลัก Judicial Notice คือประเทศอังกฤษและประเทศสหรัฐอมริกา ส าหรับศาลในประเทศอังกฤษนั้น                  
ได้ยอมรับถึงการมีอยู่ของบทบัญญัติของกฎหมายตั้งแต่ระดับกฎหมายของสหภาพยุโรปและกฎหมาย                   
ของอังกฤษเอง เอกสิทธิ์ของรัฐสภา กฎระเบียบ และล าดับชั้นของศาล ตลอดทั้งจารีตประเพณีแห่งท้องถิ่น                    
วิธีปฏิบัติของหน่วยงานที่มีความเชี่ยวชาญ การด าเนินการทางการเมือง การรับรองสถานะของ                           
รัฐต่างประเทศ รวมทั้งข้อมูลเอกสารมหาชนต่าง ๆ เช่น ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ เป็นต้น โดยสามารถ
แบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ ข้อเท็จจริงที่ศาลรู้เองโดยไม่ต้องสืบค้น (facts judicially noticed without 
inquiry) และข้อเท็จจริงที่ศาลรู้เองจากการสืบค้น (facts judicially noticed after inquiry) 

ข้อเท็จจริงที่ศาลรู้เองโดยไม่ต้องสืบค้น (facts judicially noticed without inquiry) เป็นเรื่องที่
รู้กันอยู่โดยทั่วไปหรือ Common Knowledge ซึ่งศาลในอังกฤษเคยวินิจฉัยไว้ เช่น น้ าเป็นของเปียกได้, 
เดือนต่าง ๆ จะมีวันกี่วัน, ความหมายธรรมดาของถ้อยค า, การจราจรในเมืองหลวงมีความหนาแน่น เป็นต้น 
ดังนั้นศาลจึงไม่อาจใช้ความรู้ที่มีเฉพาะเป็นส่วนตัวมาวินิจฉัยคดีได้ เคยมีคดีแรงงานซึ่งผู้พิพากษาศาลชั้นต้น  
ใช้ข่าวสารที่ได้มาเป็นพิเศษเกี่ยวกับความต้องการเงินเดือนของคนงาน ซึ่งเป็นผลให้ได้เปรียบคนงานอื่น ๆ
ในตลาดแรงงานใกล้เคียง ซึ่งศาลสูงเห็นว่าศาลชั้นต้นกระท าดังกล่าวโดยไม่ชอบ เป็นต้น ส่วนข้อเท็จจริง    
ที่ศาลรู้เองจากการสืบค้น (facts judicially noticed after inquiry) ซึ่งศาลจะได้มาจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ   
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ซึ่งเป็นที่ยอมรับในความถูกต้อง เช่น สถานภาพของผู้น ารัฐต่างประเทศ ข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์                
กฎข้อบังคับและขนบธรรมเนียมของรัฐสภา ข้าราชการระดับสูงที่ตีพิมพ์ต าแหน่งในราชกิจจานุเบกษา  
การปฏิบัติของผู้เชี่ยวชาญในเรือ่งตา่ง ๆ  พจนานุกรม รายงานของคณะกรรมาธกิารปรบัปรงุแก้ไขกฎหมาย 
ความเห็นของนักวิชาการกฎหมายจากต ารากฎหมาย ลายมือชื่อและตราประทับของศาลสูง รายงานการ
อภิปรายร่างกฎหมายของรัฐสภาและความเห็นของศาลยุติธรรมสหภาพยุโรป เป็นต้น 

นอกจากนั้นยังมีจารีตประเพณีที่ศาลสามารถน ามาใช้ในฐานะเป็นกฎหมาย เช่น ธรรมเนียมของ
ตลาดเปิดในเมืองก็ถือว่าเป็น Judicial Notices เช่นกัน แต่จารีตประเพณีที่ศาลจะน ามาใช้จะต้องมี
ลักษณะดังนี้ 

เป็นจารีตประเพณีที่มีมานาน มิใช่เรื่องที่เพ่ิงบัญญัติให้มีขึ้น 
มีการใช้ทีส่ืบสายกันมาโดยไม่ขาดช่วง 
มีการใช้โดยสุจริตและเปิดเผย 
มีความแน่นอน ไม่อาจตีความหมายได้เป็นหลายนัย 
ไม่ขัดต่อหลักเหตุผล 
ไม่ขัดต่อหลักกฎหมายทั่วไป 
ไม่ขัดต่อกฎหมายลายลักษณ์อักษร 
ไม่ขัดต่อจารีตประเพณีอื่นในท้องถิ่นเดียวกัน 
มีการใช้เฉพาะถิ่นที่มีกรณีพิพาทเท่านั้น 

ดังนั้นหากศาลอังกฤษจะใช้จารีตประเพณีซึ่งรวมไปถึงธรรมเนียมปฏิบัติที่ใช้กันเฉพาะอาชีพเป็น
Judicial Notice ในคดีแรงงาน จะต้องอยู่ในลักษณะข้างต้นด้วย  

ส าหรับประเทศสหรัฐอเมริกานั้น แต่เดิมจะใช้ Judicial Notice ในลักษณะเช่นเดียวกับ                         
ท่ีศาลอังกฤษใช้ แต่ต่อมาเมื่อมีการประกาศใช้ Federal Rules of Evidence for United State Courts 
and Magistrates หรือ F.R.E ซึ่งในมาตรา 201 บัญญัติให้การรับฟังพยานซึ่งเป็น Judicial Notice 
เฉพาะข้อเท็จจริงในกระบวนพิจารณา (Adjudicative fact) เท่านั้น ศาลสหรัฐอเมริกาจึงไม่สามารถใช้ 
Judicial Notice ได้อย่างกว้างขวางในลักษณะเดียวกันกับศาลอังกฤษ สาเหตุที่ F.R.E ก าหนดไว้เช่นนั้น
เพราะไม่ต้องการให้ศาลขยายการรับฟังพยานหลักฐานจนอาจกระทบถึงอ านาจของฝ่ายนิติบัญญัติ                             
ซึ่งมีหน้าที่โดยตรงในการบัญญัติกฎหมาย อีกทั้งต้องการให้ Judicial Notice เป็นเรื่องเฉพาะข้อเท็จจริง    
ที่ ไม่อาจโต้แย้งได้ ( Indisputable fact) เท่านั้น ซึ่งหากควบคุมให้ Judicial Notice ใช้ได้ เฉพาะ                        
ในประเด็นแห่งคดีโดยอาจเป็นประเด็นพิพาทโดยตรงหรือ เกี่ยวเนื่องกับประเด็นพิพาทโดยตรงก็ได้                         
ก็จะสามารถจ ากัดให้อยู่ในข้อเท็จจริงที่ไม่อาจโต้แย้งได้ได้ง่ายกว่า  การจ ากัดเช่นนี้แม้จะท าให้                             
ศาลสหรัฐอเมริกาพัฒนาการใช้ Judicial Notice เฉพาะในขอบเขตของข้อเท็จจริงในกระบวนพิจารณา  
แต่ศาลสามารถรับเอาข้อเท็จจริงนอกส านวน (extra-record facts) มาใช้ในคดีได้ทั้งในคดีอาญาและ                 
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คดีละเมิดเพื่อประโยชน์ในการก าหนดโทษหรือก าหนดค่าเสียหายเพ่ือให้เหมาะสมและเป็นธรรมแก่จ าเลย
ลักษณะส าคัญของการใช้ Judicial Notice ของศาลสหรัฐอเมริกาอีกประการหนึ่ง คือ ศาลอาจจะก าหนด
ข้อเท็จจริงที่ศาลรู้เองได้เองหรือตามที่คู่ความร้องขอ ซึ่งหากคู่ความร้องขอ ศาลจะต้องชี้ให้แน่ชัดว่า                     
สิ่งใดเป็น Judicial Notice หรือไม่ หากคู่ความยังไม่แน่ใจว่าศาลก าหนดให้ข้อเท็จจริงใดเป็น Judicial 
Notice หรือไม่ คู่ความมีสิทธิยื่นค าร้องเพ่ือให้ศาลตอบให้ทราบได้ในทุกขั้นตอนของการด าเนินกระบวน
พิจารณาเพ่ือคู่ความจะได้ไม่ต้องน าพยานหลักฐานเข้าสืบ 

 จากค าพิพากษาของศาลสหรัฐอเมริกา สิ่งที่ถือเป็น Judicial Notice ได้แก่ ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับ
กฎหมาย เช่น วัตถุประสงค์ของการบัญญัติกฎหมาย วารสารนิติบัญญัติ กฎหมายภายในมลรัฐของศาล
และกฎหมายระหว่างประเทศ กฎ ระเบียบ ค าสั่งของฝายบริหาร ส าหรับกฎหมายของมลรัฐอื่น ๆ นั้น      
ศาลจะใช้ตามที่  Uniform Judicial Notice of Foreign Law Act article 4 บัญญัติไว้ให้ศาลถือว่า
กฎหมายของมลรัฐอื่น ๆ เป็นข้อเท็จจริงที่ศาลสามารถน ามาปรับใช้กับคดีในศาลได้ในฐานะเป็น                   
คอมมอนลอว์ นอกจากนั้นในส่วนของข้อเท็จจริงของเจ้าหน้าที่ศาลต่าง ๆ สภานิติบัญญัติ ที่ตั้งและประวตัิ
ของหน่วยงานรัฐต่าง ๆ  ลายมือชื่อและตราประทับของผู้ว่าการรัฐในเขตศาล นอกจากนั้นก็จะเป็นสิ่งที่รับรู้กัน
โดยทั่วไป เช่น สภาพภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ ประชากร การเมือง ศาสนา ก็ถือเป็น Judicial Notice เช่นกัน 
ข้อเท็จจริงที่ส าคัญที่เกี่ยวข้องกับคดีแรงงาน เช่น สภาพทางเศรษฐกิจที่ตกต่ า ลักษณะของการท าธุรกิจ
บางประเภท ประเพณีทางการค้าและธรรมเนียมปฏิบัติต่าง ๆ ที่ใช้กันอยู่โดยทั่วไป สภาพการท างาน                 
และสภาพการจ้างของลูกจ้าง อัตราการว่างงานหน้าที่โดยทั่วไปของลูกจ้างในต าแหน่งต่าง ๆ  

วันนี้คงจะได้รายละเอียดของที่มาจากหลักกฎหมายต่างประเทศในเรื่อง Judicial Notice 
พอสมควรแล้วนะครับ ในปกิณกะกฎหมายแรงงานตอนต่อไปผู้เขียนจะกล่าวถึงการขยายหลัก Judicial Notice 
และการน ามาใช้ในคดีแรงงานของศาลสหรัฐอเมริกาซึ่งจะเป็นไปในแนวทางใดผู้เขียนขอน ามาเสนอ                   
ในคราวหน้าครับ ส าหรับวันนี้สวัสดีครับ 
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